
Les femmes juives ont l'habitude de préparer leur pain pour chabbat. L'occasion
d'accomplir la merveilleuse mitsva d’hafrachat 'halla qui est l’une des trois mitsvot
principales de la femme. Tu trouveras dans ce PDF une recette pour préparer de
délicieuses 'halot ainsi que les prières en hébreu et en phonétique :
 

Ingrédients :
2kg de farine
4 cuillères à soupe de levure sèche
4 verres d’eau tiède
1 verre de sucre (200 à 250g)
1 verre d’huile (200 à 250ml)
4 oeufs
2 cuillères à soupe de sel
2 ou 3 jaunes d’oeuf
graines de sésame
 

Recette pour 6 à 8 ‘halot :
Verser les 2kg de farine tamisée.
Ajouter la levure sèche.
Bien mélanger à l’aide d’une cuillère.
Verser le sucre et mélanger à nouveau.
Puis ajouter les 4 oeufs, le verre d’huile et 2 cuillerées de sel.
Et enfin verser progressivement les 4 verres d’eau tiède
jusqu’à l’homogénéisation de la pâte.
 

Temps de préparation : environ 25 minutes
Temps de cuisson : environ 20 min au four à 190 degrés

Lorsque l’on prépare des 'halot avec 1,6kg ou plus de farine, on prélève un petit
morceau de pâte en disant la bénédiction suivante :
(C'est possible aussi de faire le prélèvement à partir de 1,2kg de farine mais dans ce cas
sans dire de bénédiction mais en récitant aussi le Yehi ratsone - voir page suivante.) 
 

Baroukh Ata Ado-Naï Elo-heinou Melekh Ha’olam acher kidéchanou bémitsvotav
vétsivanou léhafrich ‘halla térouma. (pour les ashkénazes : ‘halla mine ha ‘issa)
 

ה. רוּמָ ה תְּ לָּ ישׁ חַ רִ פְ הַ וּ לְ וּיָנ  צִ יו, וְ וֹתָ צְ מִ וּ בְּ נ שָׁ  דְּ ר קִ שֶׁ  ם, אֲ עוֹלָ ךְ הָ לֶ וּ מֶ הֵֽינ לֹ  ה יְהֹוָה, אֱ תָּ  וּךְ אַ ר בָּ
)pour les ashkénazes : מין העיסה(

On tient ce morceau dans la main droite et on dit : « Aré zo Halla / ה לָּ י זוֹ חַ רֵ .« הֲ
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Puis on récite la prière suivante :
 

Yéhi ratsone miléfanékha, Ado-Naï élohènou vélohé avoténou, chémitsvat hafrachat ‘halla
té’hachèv li kéilou kiyamtiha békhol pératéha védikdoukéha, vété’hachèv haramat
ha’halla chéani mérima kémo hakorbane chéhoukrav ‘al gabé hamizbéa’h vétitkabèl
bératsone, oukhmo bizmane chébèt hamikdach haya kayam, hayéta ha’halla nétouna
lacohen vehayéta zo lekhaparat avonot kakh tiyé hafrachat zo lékhaparat avonotaï, véaz
éyé kéilou noladti mé’hadach nékiya mé’hèt vé’avone véoukhal lékayèm mitsvat
chabbath kodèch véhayamim hatovim ‘im baa’li (viladénou), liyot nizonim mikédouchat
hayamim haélé, ouvizkhout mitsvat ‘halla yihyou yéladénou nizonim tamid miyadav chél
hakadoch baroukh hou bérov ra’hamav va’hassadav ouvrov ahava, outkabèl mitsvat ‘halla
kéilou natati ma’assèr, oukhchém chéhinèni mékayèmèt mitsvat ‘halla békhol libi, kakh
yit’orérou ra’hamav chél hakadoch baroukh hou léchomréni mitsa’ar oumimakhovim kol
hayamim. Amen. 

יהָ טֶ רָ פְּ ל  כָ יהָ בְּ תִּ יַּמְ  וּ קִ  לּ אִ י כְּ ב לִ שֵׁ  חָ תֵּ ה  לָּ ת חַ שַׁ  רָ פְ וָת הַ צְ מִּ שֶׁ וּ,  ינ בוֹתֵ י אֲ לֹקֵ  וּ וֶאֱ ינ לוֹקֵ , ה' אֱ יךָ נֶ פָ לְּ ן מִ צוֹ י רָ יְהִ
מוֹ וּכְ ן.  צוֹ רָ ל בְּ בֵּ קַ תְ חַ וְתִּ בֵּ זְ מִּ י הַ ל גַּבֵּ ב עַ רַ קְ הֻ שֶׁ ן  בָּ רְ קָּ מוֹ הַ , כְּ הּ ימָ רִ י מְ נִ אֲ שֶׁ ה  לָּ חַ ת הַ מַ רָ ב הֲ שֵׁ  חָ , וְתֵ יהָ וּקֶ  דּ קְ וְדִ
ת זוֹ שַׁ  רָ פְ יֶה הַ הְ ךְ תִּ כָּ ווֹנוֹת,  ת עֲ רַ פָּ  כַ ה זוֹ לְ יְתָ ן וְהָ כֹּהֵ  וּנָה לַ ת ה נְ לָּ חַ ה הַ יְתָ יָּם הָ  יָה קַ שׁ הָ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ שֶׁ ן  זְמַ בִּ

ים יָּמִ  שׁ וְהַ ת קוֹדֶ בָּ שַׁ ווֹת  צְ יֵּם מִ  קַ ל לְ וּכַ ן, וְא ווֹ א וְעָ טְ חֵ יָּה מֵ  קִ שׁ נְ דָ חָ י מֵ תִּ דְ וּ נוֹלַ  לּ אִ יֶה כְּ הְ ז אֶ י, וְאָ נֹתַ וֹ עֲ ה לַ רָ פָּ  כַ לְ
יד מִ תָּ ים  זּוֹנִ  וּ נִ ינ דֵ וּ יְלָ י ה יִהְ לָּ וַת חַ צְ זְכוּת מִ וּבִ לֶּה,  אֵ ים הָ יָּמִ  ת הַ שַּׁ   דֻ קְּ ים מִ זּוֹנִ  יוֹת נִ הְ וּ, לִ ינ דֵ ילָ י וִ לִ עְ ם בַּ ים עִ וֹבִ טּ הַ

ר. שֵׂ עֲ י מַ תִּ וּ נָתַ  לּ אִ ה כְּ לָּ וַת חַ צְ ל מִ בֵּ קַ תְ תִּ שֶׁ ה. וְ בָ הֲ רֹב אַ וּבְ יו  דָ סָ יו וַחֲ מָ חֲ רוֹב רַ וּךְ הוּא בְּ ר דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ שֶׁ יו  יָּדָ  מִ
ר עַ צַּ י מִ נִ רֵ מְ שָׁ  וּךְ הוּא לְ ר דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ שֶׁ יו  מָ חֲ וּ רַ ר עוֹרְ ךְ יִתְ כָּ י,  בִּ ל לִ כָ ה בְּ לָּ וַת חַ צְ ת מִ יֶּמֶ  קַ י מְ נִ נְ הִ שֶׁ ם  שֵׁ  וּכְ

ן. מֵ ים. אָ יָּמִ  ל הַ ים כָּ אוֹבִ כְ מַּ  וּמִ
 

Après le prélèvement, soit on brûle la ‘halla directement sur le gaz, soit on l’emballe
soigneusement dans deux petits sacs en plastique et on la dépose dans la poubelle car on
ne peut pas la manger et il est interdit de la faire brûler dans le four. La mitsva de la
hafrachat ‘halla est un moment propice pour adresser à Hachem nos plus belles prières.
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Chaque ‘halla pétrie avec amour apporte la bénédiction dans
le foyer.  Et si on vivait ce moment ensemble ?

📩 Contacte-moi pour organiser ta prochaine soirée
Hafrachat Hala entre amies ! Chabbat Chalom Oumévorakh !

Léa
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